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社长总编谈少儿书版贸大风向

“走出去”成果秀
输出品的国外销量还有待提高

黄俭（接力出版社社长）：2005年至今，接力出版社
共输出图书版权103种。输出国家和地区分别为英国、
法国、奥地利、加拿大、韩国、泰国、越南和我国香港地
区、台湾地区等，与10个国家和地区的18家出版社达成
了输出协议。2012年，接力社完成版权输出5种，其中包
括：蒙古族作家黑鹤创作的动物小说《黑焰》版权输出到
韩国；中国的教育传奇《特别狠心特别爱》和新锐童书作
家葛竞创作的“猫眼小子包达达”系列（3种），分别输出
到我国台湾地区。接力社这些成功输出案例的共性是，
图书首先在中国大陆市场取得了优异的销售成绩，产生
了较大的社会影响，在版权输出后，往往都能实现一个
版本多国、多语言输出。这些图书在版权输出后，国外的
出版社根据本国特点对图书的装帧、风格、定价等方面都
做了一些本土化的修改，有些图书修改幅度较大。据我
们了解，接力社输出的这些在海外市场流通的童书，目前
的销售情况和它们在中国大陆的量级相比还有较大差
距，有待进一步提高。

两年输出版权 多种

张秋林（中文天地出版传媒股份有限公司副总经
理、二十一世纪出版社社长）：二十一世纪社近一两年向
国外成功输出版权110多种。输出版权的重点产品品类
主要涵盖儿童文学、漫画、低幼、中国传统文化。社里的

《中华文明大视野》、《三国演义》、《腰门》韩文版已出版，
《腰门》日文版即将出版。低幼的《宝宝迷宫》输出到越
南，很受欢迎。输出的《三国演义》在韩国销售很好。版
权输出后，引进方会根据其本国文化需求对开本形式、
装帧设计及定价方面做一些改变。如社里输出的《三国
演义》、《中华文明大视野》都作了一些改变。

产品受韩国出版商青睐

王泳波（江苏少年儿童出版社总编辑）:2011年苏少

社输出板块重点是针对非华语地区，全年实现版权输出
图书46种，其中文学65.2%，动漫13%，教育10.9%，低幼
10.9%。输出非华语地区图书有 31 种，比 2010 年的 24
项，递增了29%。主要输权地区包括法国、韩国、越南、泰
国、美国。主要输出品种有现当代儿童文学：《青铜葵
花》（法国、越南）；学前益智类图书：《美少女填色》（泰
国）、《“我真棒”幼儿成长图画书-他有点白》；数字版权
授权图书：通过美国谷歌电子书店销售电子图书《曹文
轩纯美小说拼音版》（10册）、《黄蓓佳倾情小说拼音版》
等。特别值得一提的是，2012年，苏少社儿童文学作品
受到韩国出版社的青睐，陆续有黄蓓佳《艾晚的水仙
球》、金波《乌丢丢的奇遇》、单瑛琪《一年级的美羊羊》等
作品售出韩语版权。曹文轩的《青铜葵花》被英国一家
著名的儿童出版社看中，目前具体情况正在洽谈之中。

近年来，苏少社儿童文学的输出比较突出，曹文轩
的《青铜葵花》实现了一本图书多个版本的输出，图书的
法语版出版后，又授权了法兰西图书俱乐部版。在韩
国，曹文轩的儿童文学作品很受欢迎，其中《红瓦黑瓦》
出版了 3 个版本，6 次重印。输出版权后，国外出版社
会根据当地市场情况，对图书的装帧重新设计，风格上
会更加注重东方绘画的风格，如水墨画的表现形式。
此外，苏少社还有部分童书通过电子书平台输出到非
华语国家。

授权外方阅读网站发行电子书

傅里甫（浙江少年儿童出版社社长）：2011年，浙少
社版权输出共70余种，2012年1～8月版权输出共计40
多种。重点产品有：《中国成语故事》（2册）、《中国童话
故事》（2册）、《美绘科学馆》（10册）、沈石溪作品《狼王
梦》、周锐作品《幽默三国》等。值得一提的是，《升级版
冒险小虎队》（13册）由浙少社将德文版“冒险小虎队”改
编而来，此后与德方一起将版权输出到我国香港地区。
近两年，浙少社比较成功的输出案例有《中国成语故事》
（2册）、《中国童话故事》（2册）与法国出版社合作出版法
语版。输出版权后，原作品的开本、封面设计、装帧会做
些许调整，但我们会要求对定稿后的外文版图书进行审
核，尤其是名家的作品。除了传统的版权出售，浙少社
从2010年开始尝试与国外出版社进行合作出版，即由该
社负责作品的翻译、编辑和印刷，国外出版社进行校对、
终审和发行，以合作的方式出版外文版。另外，数字版
权的对外授权也在进行中，社里有一些故事类图书授权

国外出版社制作外文版电子书，在国外阅读网站发行，
供读者付费下载。在合作过程中，浙少社坚持保证原作
品的精神和精髓不流失，尤其是内容的翻译，必须由经
验丰富的译者完成，以确保图书的原汁原味。

原创漫画书输至法、日、泰

周晴（少年儿童出版社副总编辑）:近两年上少社的
输出总数为72种，主要为原创儿童文学、漫画、少儿科普
等。比较成功的输出案例有越南版《新世纪十万个为什
么》。普及版在装帧、风格、定价方面，根据越南本国市
场需求，进行了适当的调整，但变化不大，仍然保持32开
的开本、平装等基本特征。越南版《四大名著》连环画，
根据当地目前的阅读习惯，将上少社原来的64开改为32
开，两幅图拼接成一面。继2008年将国内原创漫画书输
出到法国和日本后，上少社今年成功输出多种漫画书到
泰国。图书的装帧、风格、定价根据各自的市场需求，进
行了调整，但保持了漫画图书的整体风格。目前，上少
社在海外市场流通的童书，普遍销售情况一般。但也有
少数品种有重版版税的结算，如输到韩国的“迷宫”系
列，我国香港的《十万个为什么》等。

兼顾翻译、装帧设计版权输出

纪秀荣（天津出版传媒集团副总经理、新蕾出版社社
长）：新蕾社近两年的版权输出量有十余个品种，主要涉
及中国传统文化、原创儿童文学和低幼益智类图书。原
创儿童文学类图书以及低幼益智类图书在海外市场的
销售业绩均较好。对于一些引进版图书，新蕾社的设计
制作也会得到外方的肯定，同时会有翻译版权和装帧设
计版权输出。新蕾社会把“走出去”思想贯穿于图书策
划出版始终。在图书版权的宣传推介方面，社里不仅认
真研究国外出版社的出版特点，有针对性地推介适合的
图书，同时，还会就图书在海外市场的发行推广活动给
出好的建议，并及时就图书最新动态进行沟通，从而建
立长期良好的合作关系。

近年输出品达 多种

王建平（四川少年儿童出版社社长）:川少社一直高
度重视版权输出工作，近几年，已成功向日本、新加坡、
越南、泰国，我国香港、台湾，输出图书共计200多种，输

出品种门类齐全，包括儿童文学、低幼故事、认知启蒙、
手工益智、科普知识。其中2010年输出51种，2011年输
出58种，今年上半年已输出27种，在四川出版集团下属
11家出版社中排名第一。

与非华语地区版权接触渐多

徐江（新疆青少年出版社社长）:尽管国内的童书
在努力走出境外，也有一些成功案例，但真正走入欧
美等传统出版大国还是数量有限，只是向好的苗头
越来越多，趋势日渐明朗。以新疆青少社为例，近
两年输出版权成功的只有《小时候中国故事之北京
记忆》绘本 3 种，输出地方仍是大陆图书版权的集中
流向地：我国台湾。

新疆青少年社这些年即使有版权超越了国门境外，
也多数流向了华语地区。在非华语地区，出版社的版权
输出之路还很遥远。不过，我们还是看到了一丝晨曦。
一是版权合作的国家和出版社越来越多，输出版权也已
列入对方议事日程之中。新疆青少社现在版权合作的
国家和地区多达数十个，企鹅、兰登、沃克等国际知名出
版社与社里都建立了版权合作关系。二是与非华语地
区出版社就版权输出的接触越发增多。《“小时候”中国
图画书系列》绘本在去年得到法国和意大利出版社的关
注，后因版税问题和其国内经济不景气等原因而暂时搁
置。本版童书影响力在我国台湾等传统版权输出地不
断加大。新疆青少社2011年11月推出的10岁作家“蕃
茄一哥”的《蕃茄天书》故事绘本，上市仅一个月，台湾方
面就与社里商讨版权转让问题，但因版税和授权区域未
能谈妥，此事暂时搁置。

《魔术笔记》或将在泰国大卖

古宏霞（安徽少年儿童出版社对外合作部副主任）:
2011年，安徽少年儿童出版社输出图书版权146项，2012
截止到8月底，社里输出图书版权86项。重点在儿童文
学和启蒙益智类图书。近两年，安少社输出比较成功的
有《魔术笔记》和《全国儿童文学获奖作家精品书系》。

《魔术笔记》是国内第一套原创学习型漫画图书。2011
年，该书版权输出到泰国 Book Point 出版社。Book
Point 出版社反馈，该书刚刚在市场投放一周时间，已经
跃居到泰国同类产品销量的第3位，他们预估，该书3个
月内会在泰国市场掀起新一轮学习型动漫图书的销售
高潮。《全国儿童文学获奖作家精品书系》是一套集中展
示全国优秀儿童文学奖获奖作者创作实力的、有希望成
为新时代经典的优秀儿童文学丛书。预计，年底就会在
美国和读者见面。

近年，专业少儿社“走出去”的形式除了单纯的出
售版权，已经变被动输出为主动策划。合作出版，改编
版本反向输出的例子越来越多。此外，少儿书数字版
权的输出也成为不少出版社的新业务之一。

《奥地利寻宝记》簇新面市“寻宝记”系列再战江湖
商报讯 日前，由二十一世纪出版社出版、国内畅销的知识漫画书“寻宝记”系列再推新品——《奥地利寻

宝记》。作为一套面向广大少年儿童、大型人文科普知识漫画书——“我的第一本历史探险漫画书，寻宝记”系
列自2008年引进出版以来，深受国内小读者的喜爱，迄今已推出21册，累计销量突破400万册，创造了骄人的
市场业绩，成为了二十一世纪社超级畅销品牌图书。该系列图书以国家为单元，通过紧张惊险的寻宝故事与
极具视觉冲击力的漫画场景，对世界各国的地理、历史概况、文化遗产、风土民情等逐一做了生动形象、深入浅

出的介绍，不仅能开拓孩子们的视野，也能激发他们的阅读求知欲。该系列图书的出版，填补了国内少儿人文
知识漫画出版的空白。

此次推出的《奥地利寻宝记》，讲述了寻宝少年麦克和布卡在风光秀丽、人文荟萃的音乐之国——奥地利，
为寻找音乐家莫扎特一份从未公开的乐谱手稿，与“寻宝猎人”间展开了一场跌宕起伏、险象环生的宝物争夺
战。让小读者在经历一次紧张的寻宝历险的同时，也经历一场神奇而美妙的音乐之旅。

另悉，二十一世纪社近期还将陆续推出《古巴寻宝记》和《以色列寻宝记》，相信随着”寻宝记”系列新书的
面市，必将进一步助推知识漫画市场，再掀“寻宝记”销售热潮。 （齐 宝）

（上接第10版）
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少儿书下一个“引进”热点

引进版市场份额下降只是时间问题
黄俭（接力出版社社长）
白冰（接力出版社总编辑）
从童书引进的角度看，近年来引进版童书中图画书

板块、奇幻冒险题材儿童文学板块、游戏益智板块等被
挖掘得相当深入，而儿童科普板块随着国内市场的不断
升温相信将会进一步挖潜，与此同时，儿童职业生涯规
划类、儿童哲学类等可能还有很大的潜力空间。从当前
现实来看，国内的童书市场早就扭转了引进版童书所占
比重大于原创童书比重的情况。目前从畅销书榜单上
就能看出，原创作品占据的榜单数量远远大于引进版童
书。只是在一些细分类板块中，如图画书板块，引进版
童书比原创童书市场份额高。引进版童书所占市场份
额比重的下降只是个时间问题，它必然会伴随着原创作
品水平的提升和出版社营销力度的增大而改变。由于
国内出版社出版引进版图书时没有自主知识产权，而国
外出版方在向国内出版社授权图书版权时，往往是非全
权授权，这会造成国内的出版社进行该品牌的后续开发
时受到一定限制。此外，国外出版方现在越来越希望和
国内的出版社开展深度合作，合作模式的多样化也会为
外版书授权方面带来新的问题。

引进是为了更好地“走出去”。
张秋林（中文天地出版传媒股份有限公司副总经

理、二十一世纪出版社社长）
在版权引进上，二十一世纪社有自己的想法。我们

提出三个“看待”：即从培养出版社核心竞争力的角度看
待版权引进；从一个出版社生死存亡的高度看待开放战
略的实施；从参与全球文化竞争的层面看待民族文化的
传承。

2003年出版社开始引进德语国家最优秀的儿童文
学作品的时候，意识到必须打造一个品牌来整合这些引
进版作品，于是创立了“彩乌鸦”。作品是引进的，品牌
是原创的，历经8年时间打造，引进出版了20本德语国

家优秀的儿童文学作品。在引进的过程中我们的编辑
学习、借鉴了国外童书在文本创作、装帧、插图等优秀的
呈现方式，开发了“彩乌鸦”中文原创系列。该系列目前
已出版13种，形成了规模效应。输出多国版权，法文版、
日文版、韩文版即将出版。开创了中国童书从“引进、借
鉴到原创，再到走出去”的新模式，也见证了中国童书市
场的三个转变：从以编辑为本位到以读者为本位转变；
从品种推销向品牌推广转变；从国外引进向国内原创转
变。

这样的例子还有，社里从韩国引进了《我的第一本
历史探险漫画书——寻宝记》系列，取得了巨大的市场
成功，发行量数百万册。我们借鉴其表现方式，策划创
作了《我的第一本大中华寻宝漫画书》，在国内市场取得
了很好的销售业绩，现已成功地反向输出韩国。

引进是为了更好地“走出去”。北京麦克米伦世纪
咨询服务有限公司成立后，我们将借助麦克米伦出版集
团全球范围内的优质少儿图书内容资源，凭借二十一世
纪出版社成熟的出版平台与发行渠道，向国内少儿读者
奉献世界儿童文学经典与畅销精品，并能学习国外童书
策划制作的先进经验，同时把二十一世纪社原创作品通
过麦克米伦在全球各地的分支公司和销售网络推向世
界。国际出版高端对接，通过规模引进，最后达到批量
输出。

引进版权要有明确的战略
古宏霞（安徽少年儿童出版社对外合作部副主任）
在童书版权引进方面，一些国际大社、大品牌总是

备受青睐。由于知名动漫、儿童文学、绘本等板块能给
出版社带来巨大的经济和社会效益，成为出版社争相抢
夺的“香饽饽”，对于国内出版社来说，很多图书产品已
经做到极致了，但是图书以外的很多内容我们都还没有
涉及到。我认为，注重引进品牌的产业化方向，大力拓
展儿童出版产业链，打造以内容为核心、以创新为抓手
的儿童文化产业平台，加强宏观布局，是未来品牌引进
的趋势。

中国童书的零售市场中引进版多出了很多，对图书
零售市场的发展起了不可低估的推动作用。但也应看
到，目前我国的引进版图书市场还不够成熟，出版社应
重视引进版图书的市场状况，不能盲目跟进。引进版权
要结合本社的出版战略和选题规划，要有自己明确的引
进战略。

傅里甫（浙江少年儿童出版社社长）
从童书引进的角度看，近年来挖掘得比较深入的是

文学、科普、游戏益智这三个板块。大部分出版社引进
的重点也集中在这三个板块。事实上，要再谈哪些板块
还有潜力，我个人认为每个板块都有。因为只要有独特
的选题策划、精巧的编辑理念，无论是个被多少人多少
社做过的主题，都可以做出新意，有新的亮点，而这才是
一本优秀童书最引以自豪、最吸引人的地方。目前，国
内引进版童书版权的竞争相当激烈，这一点可以从各大
书展的洽谈会繁忙程度中可见一斑。随着国内原创力
量的不断提高和丰富，以及引进版图书同质化的情况进
一步加深，国内引进版童书的市场份额会受到影响，毕
竟市场的容量还是有限的。但是，因为世界之大，各国
文化之精彩，引进版始终会是图书类别中相当重要的一
部分。突破瓶颈之道，需要我们在引进的时候要坚持自
己的原则，把握标准，引进真正适合自己出版社的产品，
在选择的过程中真正做到“以我为主”。但从出版物个
体来说，应该是永远都有适合自己的精品的，所以，也无
须为这个担心。

引进版的增减取决于国内原创力的发展
傅大伟（明天出版社总编辑）
目前国内出版的引进版童书，从品种数量上来说，

以图为主的童书占有较大比例，其次是在国外图书市场
上取得成功的畅销书和具有持久影响力的童书名作。
国内出版社引进国外童书的原则无非是考虑社会效益
和经济效益。对于童书来讲，社会效益往往又是取得经
济效益的前提。让孩子看的书首先内容必须健康、积极
向上，这样才能让孩子的家长和老师接受，才能具有推
广宣传的基础。

国内儿童图书市场上的引进版图书占有一定的比
例，但应该说，就少儿图书市场的各细分类市场而言，仍
然是原创图书占有主导地位，尤其是原创儿童文学的细
分市场。这是近年来中国儿童图书市场的一个比较明
显的特征。未来图书市场上引进版童书的品种是增多
还是减少，取决于读者的阅读喜好和国内童书原创能力
的发展。单从品种比例上来讲，很难说引进版童书就存
在，国内少儿图书市场的规模将随着经济发展水平的提
高而进一步扩大，引进版童书的数量在持续增长的市场
当中究竟会发生怎样的变化，还有待于进一步观察。

徐江（新疆青少年出版社社长）
在童书版权引进方面，那些以灌输孩子友善、分享、

同情、亲情理念的图书板块是被挖掘得比较深入，介绍
人与自然和谐相处、科普、探险、自立自理方面的图书还
有引进的空间。童书引进终会遇到瓶颈，这是符合市场
规律和图书发展规律的，不可能无限制扩张。引进是为
了增强自我发展的能力，如果没有这个目标和认识，引
进无疑是自掘坟墓。

王泳波（江苏少年儿童出版社总编辑）
从童书引进的角度看，益智游戏类图书、科普图书

是版权引进的重点。学前教育类比较有市场潜力。目
前国内原创童书的选题撞车严重，图书的内容创新还有
待进一步提高。引进版图书题材多样，呈现方式多元，
而且在出版过程中，出版社会进行本土化的个性加工，
所以未来几年不会遭遇瓶颈。

纪秀荣（天津出版传媒集团副总经理、新蕾出版社
社长）

从童书引进的角度看，儿童文学、科普、游戏益智、
低幼等中国市场热销的板块已经被挖掘得很深入，尤其
是各类儿童文学和少儿科普早已成为了兵家必争之
地。而哲学、艺术和教育等板块还是有一定发展潜力
的。

当然，引进版童书在未来肯定会遭遇瓶颈。一方面
是由于较容易实现本土化的图书资源已经被迅速瓜分；
另一方面，引进版图书出版节奏快，很多国外的大套系
在中国可以在很短的时间内实现出版，而外国作家的创
作速度较慢，这势必造成中国出版社在未来引进国外图
书时将迎来“等米下锅”的局面；还有一点，中国原创能
力在不断加强，中国出版人将更青睐完全符合自己编辑
思路的图书出版，因为他们总会在引进版图书中看到这
样或那样的不完美，而且引进版图书电子版权授权的限
制也将成为它不可弥补的缺憾。等等这些都将使引进
版图书在不久的将来遭遇瓶颈。


